                                                                                BURNS’S     SUPPER
                                                  Сценарий внеклассного мероприятия     для учащихся 10-11 классов
1 ведущий: We begin our school party dedicated to Scotland greatest poet Robert Burns. Robert Burns is the national poet of Scotland. Every year on January, 25th Scotsmen all over the world gather together for a traditional celebration, called Burns’s Supper in which his memory is glorified, his po​ems are recited and his songs are sung. Burns's poetry is loved and enjoyed by all his countrymen. They love Burns for the generosity and kindness of his nature, for his patriotism and truthful​ness.

На экране портрет Бернса   слайд 1
2Ведущий: Robert Burns was born in the country and the country life, the beautiful nature, folk Scottish songs inspired him to write his best poems.
На экране  дом, где родился Роберт Бернс. слайд 2
3Ведущий:

 Robert Burns was born on January 25, 1759, in a small clay cottage at Alloway, in Ayrshire, Scotland. His father, William Burns, was a poor farmer. There were seven children in the family and Robert was the eldest. 
His father tried to give his children the best education. Robert was sent to school at the age of six, but his father could not pay for the two sons, so Robert and his brother Gilbert attended school in turn. When not at school, the boys helped their father with his work in the fields. But soon the teacher left, and so Burns's father along with his four neighbors invited a young school-teacher to teach their boys. When the teacher left, the poet's father taught the children himself.  In 1784 William Burns died. Some years later Robert wrote a poem “My Father was a Farmer”: Burns owed much to his father, a poor man as he had no land of his own, and a rich man if valued in character, independence, in thought and action. Burns, writing of his father, says, "I have met with few who have understood men, their manners, and their ways equal to him." 
На экране могила отца Бернса   слайд 3
My father was a farmer

Upon the Carric border,O,

And carefully he bred me

In decency and order,O,

He bade me act in manly part, 

Though I had ne’er a farthing, O, 

For without an honest, manly heart

 No man was worth regarding.

Был честный фермер мой отец.

Он не имел достатка,

Но от наследников своих

Он требовал порядка.

Учил достоинство хранить,

Хоть нет гроша в карманах.

Страшнее – чести изменить,

Чем быть в отрепьях рваных!

1ведущий
Robert's mother knew many Scottish songs and ballads and often sang them to her son in his 
childhood. His mother's friend Betty told Robert many fantastic tales about devils, fairies and
 witches. Burns's mother died in 1820. She lived long and enjoyed the fame of her poet son.
2ведущий
Robert Burns became fond of reading very early. He read whatever he could find. His favourite writers were Shakespeare, Sterne, Smollett, and Robert Fergusson, a talented Scottish poet (1750-1774).Burns devoted many poems to Fergusson. In 1787 he erected a monument over the grave of Fergusson.

К портрету Роберта  Фергюссона , шотландского поэта.

Проклятье тем, кто, наслаждаясь песней,

Дал с голоду поэту умереть.

О старший брат мой по судьбе суровой,

Намного старший по служенью музам,

Я горько плачу, вспомнив твой удел..

Зачем певец, лишенный в жизни места,

Так чувствует всю прелесть этой жизни?

О памятнике, воздвигнутом Бернсом на могиле поэта Роберта Фергюссона

Ни урны, ни торжественного слова,

Ни статуи в его ограде нет.

Лишь голый камень говорит сурово:

- Шотландия! Под камнем  - твой поэт!

3ведущий
Burns wrote his first poem when he was fourteen for a girl who worked with him in the fields. It was called “Handsome Nell”. And from then till his death at 37 his poems and songs came out, giving delight and joy to the poet himself, his countrymen and all over the world. It was as  his father had once said: “Rob will one day become famous”

1ведущий
After his father’s death Robert and his brother Gilbert moved to another farm.

But fortune was against Robert. As a farmer Robert was very unsuccessful while as a poet he wrote his most brilliant poems during these years (1785-1786).He published his poems in Kilmarnock in 1786. Their success was great and his life greatly changed.

На экране пейзажи Шотландии  слайды  4 5
Давно ли цвел зеленый дол,

Лис шелестел листвой,

И каждый лист был свеж и чист 
Oт влаги  дождевой.

Где этот летний рай?

Лесная глушь мертва.

Но снова май придет в наш край – 

И зашумит листва…

Но ни весной, ни в летний зной

С себя я не стряхну

 Тяжелый след прошедших лет. 

Печаль и седину.

Под старость краток день,

А ночь без сна длинна.

И дважды в год к нам не придет счастливая весна.

2 ведущий
Then Burns went to Edinburgh, the capital of Scotland. He was introduced to many famous people. All were impressed by Burns's modesty, his brilliant conversation and his behavior.

In Edinburgh Burns was welcomed as one of the "wonders of the world". A new edition 
of his poems was the result. But soon Edinburgh so​ciety grew tired of him and forgot about the poet.
Robert Burns left Edinburgh and returned to his native village with money enough to buy a farm and 
marry Jean Armour, his "Bonnie Jean". Burns devoted to Jean many beautiful poems, such as "I Love 
My Jean", "It Is Na, Jean, Thy Bonnie Face" and many others.
	It is na, Jean, thy bonie face, 
Nor shape that I admire; 
Altho' thy beauty and thy grace 
Might weel awauk desire. 

Something, in ilka part o' thee, 
To praise, to love, I find, 
But dear as is thy form to me, 
Still dearer is thy mind. 

Nae mair ungenerous wish I hae, 
Nor stronger in my breast, 
Than, if I canna make thee sae, 
At least to see thee blest. 

Content am I, if heaven shall give 
But happiness, to thee; 
And as wi' thee I'd wish to live, 
For thee I'd bear to die. 


             3 ведущий
              Though Burn’s poems were very popular, he always remained poor. He worked hard on the farm, but in 1791 went bankrupt and sold his farm. Burns became a customs officer in Dumfries. During the last five years of his life, Burns wrote some of his best poems and songs. By this time he was a very sick man. After a short illness he died on the 21st July 1796.
                Millions of people all over the world highly esteem and love Burns’s poems. Burns’s poems were translated into Russian by many poets. Among them were M.Lermontov, K Balmont , and others.The best translations of Burns’ poems into Russian were done by Samuel Marshak. He translated 215 poems.
                1ведущий
              The best known poem by Burns is of course about his motherland, about his great love to his country

              “ My Heart’s  in the Highlands” 

        My heart’s in the Highlands, my heart is not here

      My heart’s in the Highlands a-chasing the deer,

A-chasing the wild deer and following the roe -

My heart’s in the Highlands wherever I go!

All hail to the Highlands all hail to the North

The birthplace of valour the country of worth!

Wherever I wander wherever I rove

The hills of the Highlands for ever I love.

Farewell to the mountains high covered with snow,

Farewell to the straths and green valleys below,

Farewell to the forests and wild-hanging woods,

Farewell to the torrents and loud-pouring floods!

Adieu for a while I can never forget thee,

The land of my fathers, the soil of the free,

I sigh for the hour that shall did me retrace

The path of my Childhood, my own native place.

My heart’s in the Highlands my heart is not here,

My heart’s in the Highlands a-chasing the deer,

A-chasing the wild deer and following the roe - 

My heart’s in the Highlands wherever I go!
В горах мое сердце…Доныне я там


По следу оленя лечу по скалам.

Гоню я оленя, пугаю козу.

В горах мое сердце, а сам я внизу

Прощай, моя родина! Север, прощай,-

Отечество славы и доблести край.

По белому свету судьбою гоним,

Навеки останусь я сыном твоим!

Прощайте, вершины под кровлей снегов

Прощайте, долины и скаты лугов,

Прощайте, поникшие в бездну леса,

Прощайте потоков лесных голоса.

В горах мое сердце… Доныне я там.

По следу оленя лечу по скалам.

Гоню я оленя, пугаю козу.

В горах мое сердце, а сам я внизу!
2ведущий        

Love played a great role in Burns’s life and he could do everything for his beloved. He was even going to immigrate to Jamaica to earn money so he could marry Jean Armour.Love is the subject of many of his verses.      Слайд 6
O, my luve is like a red, red rose,
That's newly sprung in June.
O, my luve is like a melodie,
That's sweetly play'd in tune.

As fair art thou, my bonie lass,
So deep in luve am I,
And I will luve thee still, my dear,
Till a' the seas gang dry.

Till a' the seas gang dry, my dear,
And the rocks melt wi the sun!
And I will luve thee still, my dear,
While the sands o life shall run.

And fare thee weel, my only luve!
And fare thee weel, a while!
And I will come again, my luve,
Tho it were ten thousand mile
Любовь, как роза, роза красная,

Цветет в моем саду.

Любовь моя – как песенка,

С которой в путь иду.

Сильнее красоты твоей 

Моя любовь одна.

Она с тобой, пока моря 

Не высохнут до дна.
Не высохнут моря, мой друг,

Не рушится гранит,

Не остановится песок,

А он, как жизнь, бежит…

Будь счастлива, моя любовь,

Прощай и не грусти.

Вернусь к тебе, хоть целый свет

Пришлось бы мне пройти!

             3  Ведущий
Изначально многие произведения Бёрнса создавались как песни, были переработкой или писались на мелодию народных песен. Поэзия Бёрнса проста, ритмична и музыкальна, не случайно и в русском переводе многие стихи ложились на музыку. Созданием музыкальных произведений в своё время занимались Д. Шостакович и Г. Свиридов. В репертуаре А. Градского цикл композиций на стихи Бёрнса. Белорусская группа «Песняры» выступала с циклом произведений на слова Роберта Бёрнса. Молдавская группа «Zdob Si Zdub» исполняет песню «Ты меня оставила» на слова Бёрнса. Фолк-группа «Мельница» положила на музыку балладу «Лорд Грегори» и стихотворение «Горец». Часто песни на стихи шотландского поэта использовались в кинофильмах. Из наиболее популярных можно отметить романс «Любовь и бедность» из кинофильма «Здравствуйте, я ваша тётя!» в исполнении А. Калягина и песню «В моей душе покоя нет…» из кинофильма «Служебный роман»

( Звучат песни из этих кинофильмов)

1 Ведущий
 Сеlebrating Burns‘s birthday  his admirers recite his best verses, sing songs .Traditional Scottish dishes are served during the supper. We invite you to try some of them – Oatmeal pancakes, Scottish eggs, and chocolate pudding. Burns’s Supper is usually finished with the famous “Auld Lang Syne”. We would like all of you to join us and sing it.

( на экране текст песни)  слайды  7 8
Should auld acquaintance be forgot

And never brought to mind?

Should auld acquaintance be forgot,

and  auld lang syne!

For auld lang syne, my dear,

For auld lang syne,
We’ll take a cup of kindness yet

For auld lang syne.

And here’s a hand,

My trusty friend

And give a hand of thine!

We’ll take a right good cordial drink

For auld lang syne.
Забыть ли старую любовь 

И не грустить о ней?

 Забыть ли старую любовь 

И дружбу прежних дней?
За дружбу старую —
До дна!
За счастье прежних дней!
С тобой мы выпьем, старина,
За счастье прежних дней.
Побольше кружки приготовь 

  И доверху налей.
Мы пьем за старую любовь, 

За дружбу прежних дней.
За дружбу старую — До дна!
За счастье юных дней!

 По кружке старого вина — 

За счастье юных дней.

Учащиеся читают стихи Р. Бернса. (Можно провести конкурс чтецов)
